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PEDOMAN TRANSLITERASI

Penulisan transliterasi huruf-huruf Arab latin dalam skripsi ini berpedoman pada
SKB Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Rl Nomor: 158
Tahun 1987 dan Nomor: 0543b//U/1987. Berikut ini daftar huruf Arab yang
dimaksud dan transliterasinya dengan huruf latin:
A. Konsonan

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab
dilambangkan dengan huruf. Dalam transliterasi ini sebagian dilambangkan dengan
huruf dan sebagian dilambangkan dengan tanda, dan sebagian lagi dilambangkan

dengan huruf dan tanda sekaligus.

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama
3 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan
< Ba B Be
< Ta T Te
& Sa $ es (dengan titik di atas)
z Jim J Je
z Ha h ha (dengan titik di
bawah)
z Kha Kh Ka dan ha
3 Dal d De
3 Zal 7 Zet (dengan titik di atas)
J Ra r er
J Zai Z zet
S Sin S Es
By Syin sy Es dan ye
U Sad $ es (dengan titik di
bawah)
o= Dad d de (dengan titik di
bawah)
L Ta t te (dengan titik di bawah)
L Za z zet (dengan titik di
bawah)
& “ain ) koma terbalik (di atas)
¢ Gain g ge
- Fa f Ef




S Qaf q Ki

& Kaf k ka

J Lam I el

2 Mim m em

J Nun n en

g Wau w we

A Ha h ha

3 Hamzah ‘ apostrof
¢ Ya y ye

B. Vokal

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari vokal
tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong.
1. Vokal Tunggal

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau harakat,

transliterasinya sebagai berikut:

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama
: Fathah a a
- Kasrah i i
: Dammah u u

2. Vokal Rangkap
Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara

harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf sebagai

berikut:
Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama
S Fathah dan ya ai adani
30 Fathah dan au adanu
wau
C. Maddah

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan

huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda sebagai berikut:

Vi



Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama
s Fathah dan alif a a dan garis di atas
atau ya
S.. Kasrah dan ya 1 | dan garis di atas
5. Dammah dan a U dan garis di atas
wau
Contoh:
Jé: gala
355 ¢ yaqulu

D. Ta’ Marbutah

Transliterasi untuk ta’ marbutah ada dua, yaitu:

1. Ta’ marbutah hidup

Ta’ marbutah hidup atau yang mendapat harakat fathah, kasrah, dan

dammah, transliterasinya adalah “t”.

2. Ta’ marbutah mati Ta’ marbutah mati atau yang mendapat harakat

sukun, transliterasinya adalah “h”.

3. Kalau pada kata terakhir dengan ta’ marbutah diikuti oleh kata yang

menggunakan kata sandang al serta bacaan kedua kata itu terpisah, maka

ta’ marbutah itu ditransliterasikan dengan “h”.

E. Syaddah (Tasydid)

Syaddah atau tasydid yang dalam tulisan Arab dilambangkan

dengan sebuah tanda, tanda syaddah atau tanda tasydid, ditransliterasikan

dengan huruf, yaitu huruf yang sama dengan huruf yang diberi tanda

syaddah itu.

F. Kata Sandang
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Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan
huruf, yaitu J), namun dalam transliterasi ini kata sandang itu dibedakan
atas:

1. Kata sandang yang diikuti huruf syamsiyah Kata sandang yang diikuti
oleh huruf syamsiyah ditransliterasikan sesuai dengan bunyinya, yaitu huruf
“I” diganti dengan huruf yang langsung mengikuti kata sandang itu.

2. Kata sandang yang diikuti huruf gamariyah Kata sandang yang diikuti
oleh huruf gamariyah ditransliterasikan dengan sesuai dengan aturan yang
digariskan di depan dan sesuai dengan bunyinya. Baik diikuti oleh huruf
syamsiyah maupun gamariyah, kata sandang ditulis terpisah dari kata yang
mengikuti dan dihubungkan dengan tanpa sempang.

. Hamzah

Hamzah ditransliterasikan sebagai apostrof. Namun hal itu hanya
berlaku bagi hamzah yang terletak di tengah dan di akhir kata. Sementara
hamzah yang terletak di awal kata dilambangkan, karena dalam tulisan Arab
berupa alif.

. Penulisan Kata

Pada dasarnya setiap kata, baik fail, isim maupun huruf ditulis
terpisah. Hanya kata-kata tertentu yang penulisannya dengan huruf Arab
sudah lazim dirangkaikan dengan kata lain karena ada huruf atau harkat
yang dihilangkan, maka penulisan kata tersebut dirangkaikan juga dengan
kata lain yang mengikutinya.

Huruf Kapital
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Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal,
dalam transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan huruf
kapital seperti apa yang berlaku dalam EYD, di 58 antaranya: huruf kapital
digunakan untuk menuliskan huruf awal nama diri dan permulaan kalimat.
Bilamana nama diri itu didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis
dengan huruf kapital tetap huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal
kata sandangnya.

Contoh:
- (el oy db asll Alhamdu lillahi rabbi al-"alamin

Penggunaan huruf awal kapital untuk Allah hanya berlaku bila dalam
tulisan Arabnya memang lengkap demikian dan kalau penulisan itu
disatukan dengan kata lain sehingga ada huruf atau harakat yang
dihilangkan, huruf kapital tidak dipergunakan.
Contoh:

- e sie 4l Allaahu gaftirun rahim
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ABSTRAK
Nabila Farah Hanan. 2026. Analisis Semiotik Gambar dengan Teks pada Bahan
Ajar Bahasa Arab Kelas VV Madrasah Ibtidaiyah Terbitan Kementerian Agama
Republik Indonesia Tahun 2020. Skripsi. Fakultas Tarbiyah dan llmu Keguruan
Program Studi Pendidikan Bahasa Arab UIN KH Abdurrahman Wahid Pekalongan.
Dosen Pembimbing. Jauhar Ali, M.Pd.l.

Kata kunci: Semiotik. Gambar. Teks. Bahan Ajar Bahasa Arab.

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh adanya ketidaksesuaian gambar dengan teks
pada bahan ajar yang digunakan dalam pembelajaran Bahasa Arab kelas V
Madrasah Ibtidaiyah. Penggunaan gambar dalam bahan ajar merupakan salah satu
aspek yang harus diperhatikan agar persepsi pembaca pada gambar yang tertera
sesuai dengan makna yang dikehendaki.

Penelitian ini menggunakan metode kualitatif dengan teknik pengumpulan datanya
menggunakan teknik simak dan catat yang kemudian dianalisis menggunakan teori
semiotik Roland Barthes melalui dua tahap, yaitu denotasi dan konotasi. Data
primer penelitian ini adalah Bahan Ajar Bahasa Arab kelas VV Madrasah Ibtidaiyah
terbitan Kementerian Agama Republik Indonesia tahun 2020, sedangkan data
sekunder diperoleh dari berbagai sumber yang relevan, seperti buku-buku tentang
semiotik, jurnal ilmiah, skripsi terdahulu, serta referensi lain yang berkaitan dengan
analisis semiotik dan bahan ajar pembelajaran.

Hasil penelitian ini menunjukkan adanya relevansi makna semiotik gambar dan teks
pada bahan ajar Bahasa Arab kelas VV Ml terbitan Kementerian Agama tahun 2020.
Namun, ditemukan adanya beberapa gambar yang tidak sesuai dengan teks bahasa
Arab yang disajikan, yaitu gambar dengan teks <l s:al) 44a pada dars 3 , gambar
dengan teks 43 i X pada dars 4, dan gambar dengan teks <iisiz pada dars 6.
Perlu ada perbaikan dalam penyajian gambar agar lebih sesuai dengan makna teks
yang dikehendaki. Meski demikian, bahan ajar ini secara keseluruhan layak
digunakan dalam pembelajaran bahasa Arab.
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BAB |
PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang Masalah
Bahan ajar merupakan bahan yang dipelajari siswa sebagai sarana belajar

yang memuat materi mengenai pengetahuan, keterampilan, dan sikap yang
harus dicapai siswa atas kompetensi dasar tertentu.(Kosasih, 2021:1) Bahan ajar
menjadi hal yang penting dalam pembelajaran. Tanpa adanya bahan ajar, guru
akan kesulitan dalam meningkatkan efektivitas pembelajaran. Begitu juga siswa
akan mengalami kesulitan dalam belajar. (Syairi, 2013:53)

Bahan ajar dapat menyajikan gambar, grafik, bagan, dan model lainnya
sebagai simbol dari benda-benda aslinya yang mungkin tidak dapat diamati
secara langsung. (Kosasih, 2021:1) Penggunaan gambar, grafik, dan
semacamnya tersebut perlu disesuaikan dengan materi yang disajikan yang
berfungsi sebagai daya tarik, memperjelas, dan sebagai informasi tambahan.
Kesesuaian antara gambar dengan teks perlu diperhatikan. Menurut Ametller
dan Pinto, teks dengan gambar lebih baik dibanding dengan teks tanpa gambar.
Hal ini akan efektif ketika gambar yang disajikan sesuai dengan teksnya.
Sebaliknya, ketidaksesuaian penggunaan gambar dengan teks dapat membuat
kesalahpahaman. (Qoriah, 2020: 6)

Permasalahan penggunaan gambar yang tidak sesuai masih ditemukan di
lapangan. Dilansir dari BBC News, di Kenya ditemukan buku sekolah yang
memuat gambar ilustrasi Nabi Muhammad SAW. Hal ini dikhawatirkan dapat
menyesatkan anak-anak. (Muia, 2023) llustrasi yang tidak sesuai juga

ditemukan dalam buku teks Matematika Sekolah Dasar di China. Buku tersebut



memuat ilustrasi yang tidak pantas secara moral, budaya, politis, dan dianggap
mengandung rasisme (Zhengshang, 2022). Berdasarkan penelitian sebelumnya,
juga ditemukan ilustrasi yang tidak sesuai dengan teks yang disajikan pada buku
ajar Bahasa Arab jenjang Madrasah Tsanawiyah. Hal ini dapat membingungkan
siswa dalam proses pemaknaannya. Terlebih lagi untuk buku ajar bahasa asing,
khususnya Bahasa Arab terbitan Kemenag RI, yang tidak dicantumkan terjemah
Bahasa Indonesia. (Maulana, 2021)

Buku yang akan dikaji pada penelitian ini adalah buku Bahasa Arab Kelas
V Madrasah Ibtidaiyah yang diterbitkan oleh Kementerian Agama RI tahun
2020. Isi dari buku ini adalah materi yang dibagi menjadi 6 tema. Pada setiap
tema memuat kosakata (mufrodat), tata kalimat (tarkib), keterampilan
menyimak, keterampilan membaca, keterampilan berbicara, keterampilan
menulis, dan latihan soal penilaian akhir semester. Kosakata disajikan dengan
gambar, tanpa ada terjemah Bahasa Indonesia, dengan tujuan memperjelas arti
kata. Oleh karena itu, pemilihan gambar harus diperhatikan agar persepsi
pembaca pada gambar yang tertera sesuai dengan makna yang dikehendaki.

Untuk mengetahui kesesuaian gambar dengan teks yang ada di dalam buku
ajar, dapat dianalisis menggunakan teori semiotik. Semiotik merupakan ilmu
yang digunakan untuk mengkaji tanda. Semiotik pada dasarnya mempelajari
bagaimana manusia memaknai berbagai hal. Memaknai bahwa objek-objek
tidak hanya membawa informasi, tetapi juga mengkonstitusi sistem terstruktur

dari tanda. (Sobur, 2003: 15)



Salah satu tokoh semiotik adalah Roland Barthes. Dalam teorinya, ia
mengembangkan semiotik menjadi dua tahapan, yaitu denotasi dan konotasi.
Kedua makna tersebut berperan penting dalam semiotika. Tahapan pertama
dalam teori pemaknaan Barthes adalah denotasi. Makna denotasi berkembang
menjadi makna konotasi, dan makna ketiga yang berkembang dari perluasan
konotasi adalah mitos. (Putri et al., 2022: 378) Pada gambar atau foto, makna
denotasi dikomunikasikan secara utuh, dan makna konotasi tercipta dari
komponen yang ada pada gambar atau foto tersebut. (Nofia & Bustam, 2022:
145) Dengan menganalisis makna denotasi dan konotasi dari gambar,
diharapkan dapat mengetahui apakah terdapat kesesuaian antara gambar dengan
teks yang disajikan pada bahan ajar Bahasa Arab kelas VV Ml terbitan Kemenag

tahun 2020.

1.2 Rumusan Masalah

Berdasarkan latar belakang tersebut, peneliti merumuskan masalah

penelitian yaitu:

1. Bagaimana makna semiotik gambar dengan teks pada bahan ajar buku
Bahasa Arab kelas VV Madrasah Ibtidaiyah terbitan Kementerian Agama
RI tahun 20207

2. Bagaimana kesesuaian antara gambar dengan teks pada bahan ajar buku
Bahasa Arab kelas VV Madrasah Ibtidaiyah terbitan Kementerian Agama

RI tahun 2020?



1.3 Tujuan Penelitian

Berdasarkan rumusan masalah, penelitian ini memiliki tujuan yaitu:

1. Untuk mengetahui makna semiotik gambar dengan teks yang terdapat
dalam bahan ajar buku Bahasa Arab kelas VV Madrasah Ibtidaiyah terbitan
kemenag tahun 2020

2. Untuk mengetahui kesesuaian antara gambar dengan teks pada bahan ajar
buku Bahasa Arab kelas VV Madrasah Ibtidaiyah terbitan kemenag tahun

2020

1.4 Manfaat Penelitian

1. Manfaat Teoritis
a. Untuk menambah wawasan mengenai buku ajar khususnya dalam
pembelajaran Bahasa arab
b. Menjadi masukan dalam pengembangan ilmu serta informasi
tambahan dalam mempelajari Bahasa arab
c. Menambah wawasan mengenai makna semiotik pada gambar dan
teks yang aada dalam buku ajar Bahasa arab
2. Manfaat Praktis
a. Memberi saran yang membangun kepada tim penyusun bahan ajar
khususnya pada pemilihan gambar yang sesuai

b. Memberikan perhatian bagi peneliti selanjutnya



BAB V
PENUTUP

5.1 Kesimpulan
Berdasarkan hasil penelitian dan pembahasan skripsi " Analisis Semiotik

Gambar Dengan Teks Pada Bahan Ajar Bahasa Arab Kelas V Madrasah
Ibtidaiyah Terbitan Kementerian Agama Republik Indonesia Tahun 2020)",
dapat disimpulkan hal-hal sebagai berikut:
1. Makna Semiotik Gambar dan Teks
Penelitian ini menunjukkan adanya relevansi makna semiotik
gambar dan teks pada bahan ajar Bahasa Arab kelas V MI terbitan
Kementerian Agama tahun 2020 yang dianalisis menggunakan teori
semiotik Roland Barthes melalui dua tahapan, yaitu tahap denotasi dan
tahap konotasi serta mitos.
2. Kesesuaian Makna Gambar dan Teks
Makna gambar dan teks pada bahan ajar Bahasa Arab kelas V Ml
terbitan Kementerian Agama tahun 2020 sudah terdapat kesesuaian.
Namun, ada beberapa gambar yang kurang sesuai dengan teks yang
disajikan. Pada dars 3, 4, 6 masing-masing terdapat 1 gambar yang tidak
sesuai dengan teksnya.
Dilihat dari segi kesesuaian antara gambar dengan makna teks, maka bahan
ajar Bahasa Arab kelas V terbitan Kementerian Agama RI tahun 2020 ini layak

digunakan pada pembelajaran Bahasa Arab.
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5.2 Saran

Berdasarkan hasil penelitian yang telah disimpulkan, terdapat beberapa saran

yang dapat diajukan sebagai berikut:

1. Penyusunan buku ajar hendaknya memperhatikan keselarasan antara teks
dan gambar yang disajikan. Aspek yang perlu diperhatikan meliputi
pemilihan latar belakang gambar, jenis gambar yang digunakan, serta
kesesuaian makna antara teks dengan gambar yang menyertainya. Dengan
demikian, keberadaan teks dan gambar dalam buku ajar dapat berfungsi
secara optimal sebagai media pembelajaran yang membantu peserta didik

memahami materi bahasa Arab dengan lebih mudah.

2. Penelitian ini masih memiliki beberapa keterbatasan sehingga hasil yang
diperolen belum sepenuhnya mencakup seluruh aspek yang berkaitan
dengan objek penelitian. Oleh karena itu, peneliti selanjutnya diharapkan
dapat menjadikan penelitian ini sebagai referensi untuk melakukan kajian
yang lebih mendalam, baik dengan memperluas objek penelitian maupun

menggunakan pendekatan atau teori yang berbeda.
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